
Prioris: Cest pour aymer
Laborde, f. 147v-148r
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Das "M" des Textes sollte keinesfalls in ein "ame" verwandelt werden, wie die

Gesamtausgabe von Prioris vorschlägt. Vielmehr sollte man das M sehr

affektisch ansingen um dann wirkungsvoll den Mund zu schließen!

Die nicht in Laborde vorhandenen Strophen werden nach Paris 1596 ergänzt:

Elle vault tant quon ny peut mettre blame

Parfaicte en biens par sus tout autre femme

Dieu le vueille quelle me puisse ouyr

      Cest pour aymer que je porte cest M

      Je ne puis mye adresser sur mon M

      M veult bien complaire sans jouyr

A la poursuite de cueur de corps et dame

Servir la veulx ans reprouche ou diffame

Cest a bon droit ce bien ne veulx fouyr

A tous dangers me feroye enfouyr

Fait ou failly autre je ne reclame


